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خلاصة—هذا البحث يتحدث عن أهم طرق التعبير وعن الطريق الأول وهوتغيير بعض الحروف بالإبدال. 
الكلمات المفتاحية: من طرق التعريب – تغيير بعض الحروف بالابدال. 
I. المقدمة
الحمد لله الذي جعل لغة العرب أحسن اللغات والصلاة والسلام على سيدنا محمد المرفوع الرتبة فوق سائر المخلوقات وعلى آله واصحابه الذين هم الهداة بالاتفاق وبعد فهذا البحث يتناول طريقاً من طرق التعريب وهو تغيير بعض الحروف بالابدال.
II. موضوع المقالة 
من طرق التعريب:
لم تسلك الألفاظ الأعجمية المنقولة إلى العربية المناهج العربية على طريقة التعريب، وهي على أقسام ذكرها أبو حيان في كتابه (ارتشاف الضَّرَب)، ونقلها عنه السيوطي أيضًا في (المزهر)، حين قال: الأسماء الأعجمية على ثلاثة أقسام؛ قسم غيَّرَته العرب وألحقتْه بكلامها، فحكمُ أبنيتِهِ في اعتبار الأصلي والزائد والوزن حكمُ أبنية الأسماء العربية الوضع؛ نحو: درهم وبهرج، الدرهم ملحق بهرجع وهو الأحمق، وبهرج بمعنى رديء ملحق بسلهب، وهو الطويل، ثم قال: وقسم غيرته ولم تلحقه بأبنية كلامها؛ فلا يعتبر فيه ما يُعتبر في القسم الذي قبله، نحو: آجُرّ وسِفْسِير, الآجر هو طبيخ الطين، والسفسير هو السمسار، وقسم تركوه غير مغيَّر, فما لم يلحقوه بأبنية كلامهم لم يعد منها، وما ألحقوه بها عُدّ منها. 
مثال الأول: خراسان, لا يثبت به فُعَالان، ومثال الثاني: خرَّم, ألحق بسلم وكركم ألحق بقمقم، الخرم هو نبات الشجر، والكركم نبْت قيل: هو الزعفران، أما القمقم هو الحلقوم، والحق: أن هذه الأقسام الثلاثة ينتظمها اثنان؛ إما معرب أو دخيل. والأول يشمل الكلمات التي غيرها العرب؛ لتأخذ الصورة العربية، والآخر يشمل الكلمات التي لم تُغيَّر ولم تأخذ السمة العربية؛ سواء ألحق بالأبنية العربية مصادفة، أو لم يلحق. 
وقد سلك العرب ضروبًا شتى في تعريب اللفظ الأجنبي -أي: الأعجمي- وأشهرها ما يلي:
أولًا: تغيير بعض الحروف بالإبدال:
لقد غَيَّر العرب بعض الحروف لحاجة صوتية، ولغير حاجة، أما الإبدال الأول فهو الإبدال اللازم، وذلك حين يتكون اللفظ الأعجمي من حروف لا توجد في العربية، وفي مثل هذه الحالة يصبح الإبدال لازمًا؛ لئلا يُدخلوا في كلامهم ما ليس من حروفهم، ومن أمثلة ذلك: الباء الفارسية المهموسة, وقد سماها سيبويه وابن دريد بالحرف الذي بين الباء والفاء، وسماها غيرهما بالباء المشبعة، وهذه الباء حُوِّلَتْ في العربية إلى باء مرة وفاء مرة أخرى, مثل: بَرَنْد التي عربت إلى برند بالباء، وفرند بالفاء، ومعنى البرند: نسيج من الحرير "سادة", ومعناها -أيضًا- السهم أو السيف أو لمعانه. ومن الأمثلة أيضًا: "فولاذ" التي عربت مرة بالباء -أي: بولاذ- وأخرى بالفاء -أي: فولاذ- ومعناها: الحديد، أو مصاص الحديد المنقى من خبثه.

ومما أُبْدِلَ -أيضًا- الجيم الفارسية المهموسة، فإنها صارت صادًا غالبا، نحو: "جنج" وهي آلة ذات أوتار؛ فقد غُيِّرَتْ إلى "صنج", وحُوِّلت الجيم -أي: الجيم الفارسية أيضًا- إلى شين، نحو: جارُو، فقد غُيرت إلى "شارو" و"صارو", ويطلق على طلاء من الكِلْسِ أو عمود من الرخام أو الأسمنت.
ومما أبدل -أيضًا- إبدالًا لازمًا: الزاي الفارسية المجهورة، وهي الزاي المشمَّة شينًا نحو: "زون", التي صارت "زونًا" بمعنى صنم. 
ومما أُبدل أيضًا: الكاف الفارسية المشهورة، وهي تشبه الجيم القاهرية, وقد أُبْدِلَتْ عند التعريب جيمًا مرة وقافًا مرة أخرى، وقد تُعَرب الكلمة الواحدة بالحرفين نحو: "كربز" بمعنى: المكار، أو المحتال، أو الحاذق، أو الشجاع، أو العالم، وقد صارت في العربية "جربز أو قربز", ومثال تحويلها إلى جيم: "كامي" بمعنى "جاموسة"؛ فقد صارت جامي, وأيضًا "كوهر" بمعنى الحجر الكريم، فقد صارت "جوهر", وقد تحولت الكاف إلى كاف عربية نحو: "كردان" بمعنى عنق؛ حيث صارت "كردان". 
أما الإبدال الآخر فهو الإبدال غير اللازم؛ وذلك حين أبدلوا مكان الحرف الذي هو للعرب عربيًّا غيره -كما ذكر سيبويه- فأبدلوا من الهمزة عينًا في "أربون" فصارت "عربونًا", وأبدلوا من التاء طاء نحو: "تاجن" فصارت "طاجنًا"، وأبدلوا من الخاء حاء نحو: "خُبّ" التي صارت "حبّ" وهو إناء للماء، وأبدلوا من السين صادًا نحو "سابون" التي صارت "صابونا", و"سنجة" صارت "صنجة" بمعنى الميزان.
وأبدلوا من الشين سينًا نحو: "إشماعيل" التي صارت "إسماعيل", وأبدلوا من الكاف قافًا نحو: "كيروان" التي صارت "قيروان", وسبب هذا الإبدال: أن حروف العين والطاء والصاد والقاف حروف قوية، وهي أحب إلى العرب من نظائرها الضعيفة، وهم إلى الآن يفضلونها في الكلمات الدخيلة، فيقولون: واشنطن وطوكيو.
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